
� DE - Zuverlässige Befallsüberwachung: Unsere Silberkraft Pheromon-Leimfallen helfen dir, Lebensmittelmot-
ten frühzeitig zu erkennen und zu kontrollieren, völlig geruchlos und ohne Insektizide. Die Fallen locken männliche 
Motten mit einem Pheromon an, die anschließend auf der Klebefläche haften bleiben. So erkennst du schnell, ob 
ein Befall vorliegt oder erfolgreich beseitigt wurde. Anwendung – Schritt für Schritt: 1. Platzieren: Falle auf eine 
saubere, trockene Fläche stellen oder ankleben. 2. Aktivieren: Schutzfolie abziehen. 3. Kontrollieren: Befall 
regelmäßig prüfen und Falle spätestens nach 3 Monaten austauschen. Für optimale Ergebnisse: Eine Falle pro 
10–15 m² Raumfläche verwenden. In großen oder verwinkelten Räumen empfehlen wir zwei Fallen. ⚠ Hinweis: 
Diese Falle dient ausschließlich der Befallsüberwachung (Monitoring). Sie ist kein Biozidprodukt und ersetzt keine 
Bekämpfungsmaßnahme. Bei starkem Befall zusätzliche Schritte ergreifen.

� FR - Surveillance fiable des infestations: Nos pièges à glu aux phéromones Silberkraft vous aident à détecter 
et contrôler les mites alimentaires à un stade précoce – totalement inodores et sans insecticides. Les phéromones 
attirent les mâles qui restent collés à la surface adhésive. Vous savez ainsi rapidement si une infestation est présente 
ou a été éliminée. Mode d’emploi – Étape par étape: 1. Placer: Poser le piège sur une surface propre et sèche ou 
le fixer. 2. Activer: Retirer le film protecteur. 3. Contrôler: Vérifier régulièrement et remplacer le piège au plus tard 
après 3 mois. Pour de meilleurs résultats : un piège par 10–15 m². Dans les grandes pièces ou les espaces complexes, 
utiliser deux pièges. ⚠ Remarque: Ce piège est uniquement destiné au suivi (monitoring). Ce n’est pas un produit 
biocide ni une mesure de lutte. En cas de forte infestation, prendre des mesures complémentaires.

� EN - Reliable monitoring: Our Silberkraft pheromone glue traps help you detect and monitor food moths at an 
early stage – completely odourless and free from insecticides. The pheromones attract male moths, which then 
stick to the adhesive surface. This allows you to quickly see whether an infestation is present or has been successful-
ly eliminated. Instructions – Step by step: 1. Place: Put the trap on a clean, dry surface or fix it in place. 2. Activate: 
Remove the protective film. 3. Check: Inspect regularly and replace the trap after 3 months at the latest. For best 
results: Use one trap per 10–15 m². In large or irregular rooms, use two traps. ⚠ Note: This trap is for monitoring 
purposes only. It is not a biocidal product and does not replace control measures. In case of heavy infestation, take 
additional steps.

� IT - Monitoraggio affidabile: Le trappole adesive ai feromoni Silberkraft ti aiutano a individuare e controllare 
precocemente le infestazioni da tarme alimentari – totalmente inodori e senza insetticidi. I maschi vengono attratti 
dai feromoni e rimangono incollati alla superficie adesiva. Così puoi sapere subito se è presente un’infestazione o 
se è stata eliminata. Istruzioni – Passo dopo passo: 1. Posizionare: Collocare la trappola su una superficie pulita 
e asciutta o fissarla. 2. Attivare: Rimuovere la pellicola protettiva. 3. Controllare: Verificare regolarmente e sostituire 
la trappola dopo massimo 3 mesi. Per risultati ottimali: una trappola ogni 10–15 m². In stanze grandi o irregolari, 
utilizzare due trappole.  ⚠ Nota: Questa trappola serve esclusivamente per il monitoraggio. Non è un prodotto 
biocida e non sostituisce le misure di controllo. In caso di forte infestazione, adottare ulteriori misure.

� ES - Supervisión fiable: Nuestras trampas adhesivas con feromonas Silberkraft te ayudan a detectar y controlar 
las polillas de los alimentos a tiempo – totalmente inodoras y sin insecticidas. Las feromonas atraen a los machos, 
que quedan pegados en la superficie adhesiva. Así puedes comprobar rápidamente si hay una infestación o si ya 
ha sido eliminada. Modo de empleo – Paso a paso: 1. Colocar: Poner la trampa sobre una superficie limpia y seca 
o fijarla. 2. Activar: Retirar la lámina protectora. 3. Comprobar: Revisar regularmente y sustituir la trampa como 
máximo a los 3 meses. Para obtener mejores resultados: una trampa por cada 10–15 m². En habitaciones grandes 
o irregulares, usar dos trampas.  ⚠ Aviso: Esta trampa es solo para la supervisión (monitorización). No es un produc-
to biocida ni sustituye medidas de control. En caso de infestación fuerte, aplicar medidas adicionales.
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